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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (5) 
8:30AM St. Priscilla Parishioners   
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O uzdrowienie Ani i łaski potrzebne dla rodziny 
 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Teresy  
      Szurzynskiej i rodziny 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 O udrowienie Bernadety i Doroty oraz Zuzanny 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Maria Bosek w 18 rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Józef Bosek w 8 rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Stefan Lech (brat z rodziną) 
 ++Rozalia i Feliks Wolf (Rodzina) 
 ++Józef, Weronika I Michał Zuber (Rodzina) 
 +Maria Mortka (Rodzina) 
 +Katarzyna Pomykała (Rodzina) 
 +Halina Maniarski w 9 rocz. śm. (córka z rodziną) 
 +Wacław Maniarski w 4 rocz. śm. (córka z rodziną) 
 +Krzysztof Chybowski zmarły w Polsce (rodzina) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
 +Pietro Massanisso (Family) 
 Health and Blessings for Kocon Family 
 +Lora Niewinski Birthday Rem. (mom Carol) 
 +LeRoy Grochocki (Adamowski Family) 
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
MONDAY (6) The Transfiguration of the Lord 
8:00AM +Dolores Meyer (cousin) 
7:30PM  O uzdrowienie Ani i łaski dla dzieci 
 
TUESDAY (7) Weekday 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 +James and Matthew Blickle (Joan) 
 +Harold Capoccia Birthday Rem. (Daughter) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i łaski dla dzieci 
 
WEDNESDAY (8) St. Dominic, Priest 
8:00AM +Pauline Gerber (Pauline C. Gerber‐ daughter) 
 +Lucy Pacione Mantuano Death Ann. (Ernie) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i łaski dla dzieci 
 
THURSDAY (9) Weekday 
8:00AM +Anthony Czerwinski (Duffy Family) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i łaski dla dzieci 

MOVIE NIGHT 
We invite everyone to join us for the showing of the film 
“Two Crowns,” a  history of St. Maximilian Kolbe on  
Saturday, August 11, at 5:00 PM in McGowan Hall. You can 
find more information on flyers in the church.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

WIECZÓR FILMOWY 
Zapraszamy na obejrzenie filmu “Dwie Korony” o historii 
Św. Maksymiliana Kolbe w niedziele 12 sierpnia o godz. 7:00 
PM w Sali McGowan. Wiecej informacji na plakatach w 
kościele.  

FRIDAY (10) St. Lawrence, Deacon and Martyr 
8:00AM ++Lorraine and Otto Ackermann (daughter) 
 +Anthony Czerwinski (Olivia) 
7:30PM O uzdrowienie Ani i łaski dla dzieci 
 
SATURDAY (11) St. Clare, Virgin 
8:00AM  +Ronald Ryzner (Henry Kruzel) 
8:30AM  O uzdrowienie Ani i łaski dla dzieci 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Andrew Doppel (parents) 
 +Concetta Vivona Birthday Rem. (Louis and Rose) 
 +Anthony Czerwinski (Adamowski Family) 

   July 29, 2018 

 
Regular Collection:    $          7,595.97      
   
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

 



 

Over the last few weeks in the Gospels we have heard an‐
nouncements and promises about the Eucharist. Today, 
Jesus says simply: I'm the bread of life. Today, let us listen 
to the saints, they will tell us what the Eucharist meant to 
them. 
Jesus became the bread of life to satisfy my desire for His Person and suffered hunger so that 
I could satisfy His love for me. ‐ St. Mother Teresa of Calcutta. God is there: King of kings, Lord of lords. He was 
disguised in bread. He humbled himself to the extent of love for you. ‐ St. Josemaria Escriva. Let no one tell me 
that he is a sinner and therefore he dares not approach the Holy Communion. It's like someone saying he's too 
sick, so he does not want a doctor or medicine. You are not worthy to receive the Eucharist, but you are indi‐
spensable! ‐ St. John Vianney. The one who receives the Savior in Holy Communion will be more and more at‐
tracted to God's life every day; he will grow in the Mystical Body of Christ, and his heart will be shaped like the 
heart of God. ‐ St. Edith Stein. The actual presence of the Body and Blood of Christ in the Eucharist cannot be 
recognized by senses or reason, but by faith alone. The same effect that the Passion of Christ caused in the 

world, the Eucharist evokes in every man. ‐ St. Thomas Aquinas. If peo‐
ple knew the value of the Eucharist, law enforcement would have to 
manage the movement at the entrance to the churches. ‐ St. Teresa of 
Lisieux. The world could exist even without the sun, but it cannot exist 
without the Holy Mass. Every Holy Mass in which we participate well 
and piously is the cause of miraculous activities in our soul, of abundant 
spiritual and material favors that we ourselves do not even know. ‐ St. 
Father Pio. What does the Eucharist mean to me? 
 

God bless you.  Fr. Martin. 
 

Ja jestem chlebem życia. Kto do Mnie przychodzi,  
nie będzie łaknął; a kto we Mnie wierzy,  

  nigdy pragnąć nie będzie.   Przez ostatnie tygodnie słyszeliśmy w Ewangeliach 
zapowiedzi i obietnice na temat Eucharystii. Dziś Jezus mówi wprost: Ja jestem chlebem życia. Dziś posłuchajmy 
świętych, oni powiedzą nam czym była dla nich Eucharystia.  
Jezus stał się chlebem życia, żeby nasycić moje pragnienie Jego Osoby, i cierpiał głód, żebym ja mogła zaspoko‐
ić Jego miłość do mnie. – św. Matka Teresa z Kalkuty. Bóg jest tam: Król królów, Pan panów. Ukrył się w chlebie. 
Uniżył się aż do tego stopnia z miłości do ciebie. – św. Josemaria Escriva. Niech nikt mi nie mówi, że jest grzesz‐
nikiem i dlatego nie śmie zbliżyć się do Komunii św. To tak jakby ktoś powie‐dział, że jest zbyt chory, dlatego nie 
chce lekarza ani lekarstw. Nie jesteś godzien przyjmować Eucharystii, ale jest ci niezbędna! – św. Jan Vianney.  
Tego, kto przyjmuje Zbawiciela w Komunii świętej, coraz bardziej będzie pociągało na co dzień życie Boże; bę‐
dzie wzrastał w Mistycznym Ciele Chrystusa, a jego serce ukształtuje się na wzór serca Bożego. – św. Edyta Ste‐
in. Rzeczywista obecność Ciała i Krwi Chrystusa w Eucharystii nie da się rozpoznać zmysłami ani rozumem, a 
tylko wiarą. Ten sam skutek, jaki męka Chrystusa wywołała w świecie, Eucharystia wywołuje w każdym człowie‐
ku. – św. Tomasz z Akwinu. Gdyby ludzie znali wartość Eucharystii, służby 
porządkowe musiałyby kierować ruchem u wejścia do kościołów. – św. 
Teresa z Lisieux.  Świat mógłby istnieć nawet bez słońca, ale nie może 
istnieć bez Mszy świętej. Każda Msza św., w której dobrze i pobożnie się 
uczestniczy, jest przyczyną cudownych działań w naszej duszy, obfitych 
łask duchowych i materialnych, których my sami nawet nie znamy. – św. 
Ojciec Pio.  
Czym Eucharystia jest dla mnie? 

Szczęść Boże, Ks. Marcin. 
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A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 

I am the bread of life;  
whoever comes to me  

will never hunger,  
and whoever believes in me  

will never thirst. 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, August 6 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:00PM Żywy Różaniec (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM BIBLIA, KULTURA, WIARA (KOŚCIÓŁ) 
 

Tuesday, August 7 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:00PM Fitness (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, August 8 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
1:00PM Lectio Divina (PL) (Plebania) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
 

Thursday, August 9 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

Friday, August 10 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church)                 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Faith Formation Group (Rectory) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM GO TO THE DESERT (Church) 
 WYJDŹ NA PUSTYNIE (Kościół) 

 

Saturday, August 11 
7:00AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec Święty (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 

Sunday, August 12 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Odnowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 

 

 The Eucharist is simple 
food, like bread, yet it is 
the only food that satis‐
fies, for there is no grea‐

ter love. There we encounter Jesus really; 
we share his life and we feel his love. Let us 
choose this food of life! Let us make Mass 
our priority! Let us rediscover Eucharistic 
adoration in our communities! Let us implo‐
re the grace to hunger for God, with an in‐
satiable desire to receive what he has pre‐
pared for us.    Pope Francis 

THANK YOU!  
A sincere thank you to all who give their time to keep 
our church clean and to those who keep our altar lin‐
ens cleaned and pressed, and to those who take care 
of flowers inside and out side of the church.  Thank you 
for your faithfulness.  We are deeply grateful for your 
time and talents given to our parish.  
May God bless you abundantly! 
We invite anyone able to help with the church clean-
ing. Please join us weekly on  Wednesday at 1:00PM. 

 

DZIĘKUJEMY! 
Serdeczne podziękowania wszystkim, którzy poświęca‐
ją swój czas, aby utrzymać nasz kościół w czystości, a 
także tym, którzy dbają o kwiaty zarówno w kościele 
jak i wokół niego, oraz tym którzy piorą bieliznę ołta‐
rzową. Dziękujemy za wasze poświęcenie. Jesteśmy 
głęboko wdzięczni za poświęcenie naszej parafii wa‐
szego czasu i talentu.  
Niech Bóg błogosławi wam obficie! 
Zapraszamy wszystkich którzy chcieli by się włączyć w 
sprzątanie kościoła. Prosimy dołączcie do nas w każdy 
Środa o godz. 1:00PM. 
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Come to meet some faithful Catholics who love the 
Lord.  Sessions are held on Second  & Forth Fridays, 
at 7:00 PM, in the Rectory Round Room.  

Next meeting on August  10.  

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to support 
those in need should be put into the Poor Box in the 
Vestibule in the back of the church.  
 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc potrzebują‐
cych należy wrzucić do oznaczonego miejsca z tyłu kościoła.  

Od października rozpoczynamy roczne przygo-
towanie osób dorosłych do sakramentów 
chrztu, bierzmowania i pierwszej komunii. Za-
praszamy wszystkich nieochrzczonych, którzy 
myślą o przyjęciu sakramentu oraz ochrzczo-
nych, którzy nie przyjęli ani komunii ani bierz-
mowania.   

Informacje i zapisy w biurze parafialnym. 

FITNESS CLASSES  
We invite everyone to Fitness Classes every Tuesday and 

Thursday from 6:00pm to 7:00pm in McGowan Hall. 

 
ZAJĘCIA FITNESS  

Zapraszamy wszystkich na zajęcia Fitness w każdy wtorek i 
czwartek od 6:00pm do 7:00pm w Sali McGowan. 

TABLE TENNIS CLUB  
We invite everyone who wants to play table tennis  

every Thursday at 8:00pm in McGowan Hall. 

 
KLUB TENISA STOŁOWEGO  

Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy czwartek   
godz. 8:00 pm w sali McGowan.  

 

Are you someone who has never been bap-
tized and wishes to explore the possibility 
of joining the Catholic Church? Were you 
baptized, but never received sacraments of 
Holy Communion and Confirmation? Do you 
know someone from your family or friends 
who is looking for R.C.I.A? This September, 
we will begin this program in our parish.  

For more information and registration, 
come to our Parish Office.   

Rite of  

Catholic  

Initiation for  

Adults 

NOVENA BEFORE SOLEMNITY OF  
ASSUMPTION OF OUR LADY 

Join us for the Novena, nine‐day pray‐
er, to Our Lady through the inter‐
cession of St. Maximillian Kolbe for 
our families. We will pray every day 
from August 6 to August 14, before 
Mass at 7:00AM 
On August 14, on St. Maximiliian’s 
feast, after the Holy Mass at 8:00am, 
we will have breakfast served in 
McGowan Hall, all are invited to celebrate his feast 
day and the Solemnity of Assumption of Our Lady. 
 

NOEWNNA PRZED UROCZYSTOŚCIĄ  
WNIEBOWZIĘCIA NMP 

Zapraszamy na 9‐dniową w której będziemy prosić  
Maryję, za przyczynę św. Maksymiliana Kolba w  
intencji naszych rodzin.   

Nowennę będziemy odmawiać co‐
dziennie od 6 sierpnia aż do 14 sierpnia 
o godz. 7:00 PM przed Mszą świętą. 
14 sierpnia we wspomnienie św. Mak-
symiliana po Mszy św. o godz. 8:00 
rano zapraszamy wszystkich na śnia-
danie do Sali McGowan, pod kościo-
łem, by razem świętować i czcić za-
równo św. Maksymiliana jak i Matkę 
Najświętszą. 
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WSPÓLNOTA MAŁŻEŃSTW 
 

ZAPRASZAMY MŁODE MAŁŻEŃSTWA NA SPOTKANIA 
WSPÓLNOTOWE W KAŻDĄ 3 SOBOTĘ MIESIĄCA, 
NAJBLIŻSZE SPOTKANIE W SOBOTĘ 18 SIERPNIA O 
GODZ. 5:00 PM DO SALI POD PLEBANIĄ.  W CZASIE 
SPOTKAŃ ROZMAWIAMY NA  TEMAT NASZEJ 
WIARY, KATOLICKIEGO  ROZUMIENIA RODZINY I 
MAŁŻEŃSTWA. SPĘDZAMY WSPÓLNIE CZAS. 
PRZYJDŹCIE  Z DZIEĆMI, KTÓRE W CZASIE SPOT‐

KANIA MAJĄ SWOJĄ KATECHEZĘ.  
 

ŚWIĘTA RODZINO 
MÓDL SIĘ ZA NAMI! 

ŻYWY RÓŻANIEC 
 

W PONIEDZIAŁEK 6 SIERPNIA ZMIANA 
TAJEMNIC O GODZ. 6:30  WIECZOREM.  

 

ZAPRASZAMY WSZYSTKICH   
ZINTERESOWANYCH. 

SPOTKANIA LECTIO DIVINA 
 

Zapraszamy wszystkich chętnych, którzy 
pragną poznawać i rozważać Słowo  
Boże na spotkania Lectio Divina.  
Spotkania w języku polskim w każdą pierw-
szą środę miesiąca, o 1 :00 PM. Oraz w 2 i 4 
poniedziałek miesiąca o godz. 8:00 PM w 
Sali pod Plebanią. Następne spotkanie 8 
Sierpnia, środa o godz. 1:00 PM 

BIBLIA, KULTURA, 
WIARA. 

 
Ks. prof. dr hab. Wojciech Bęben, 
który pracuje na Uniwersytecie Gdań-
skim, w Zakładzie Etnologii i Antro-
pologii Kulturowej a aktualnie prze-
bywa w naszej parafii wygłosi serie 
konferencji: Biblia, Kultura, Wiara.  
 

Biblia to najbardziej znana księga na świecie. Zo‐
stała przetłumaczona na około 1200 języków. 
Funkcjonuje w wielu społeczeństwach od ponad 
3000 lat. To, że zajmuje ona miejsce w pierwszym 
rzędzie sprawia przede wszystkim jej świętość. 
 

Bez wątpienia jest zbiorem ponadczasowych war‐
tości dla współczesnego człowieka. Stawia na pie‐
destał takie uniwersalne prawdy jak: uczciwość, 
współczucie, miłość, przebaczenie. Ukazuje cel 
życia człowieka, pokazuje sens naszych cierpień. 
Wreszcie pomaga nam dokonywać właściwych 
wyborów, nadaje odpowiedni kierunek naszej ży‐
ciowej, nieustannej drodze, na której ciągle odnaj‐
dujemy nowe sensy, znaczenia naszego życia. 
 

W Piśmie Świętym zawarte są słowa, które Bóg 
mówił do swego ludu. Dlatego tak ważne jest czy‐
tanie Go. Zapoznając się z lekturą wzbogacamy 
własną osobowość. Stajemy się lepsi i bardziej do‐
wartościowani. Myślę, że to słowa Boga tak na nas 
wpływają. Choć były wypowiedziane wieki temu, 
to ich moc sięga aż po dzień dzisiejszy. Owe słowa 
są nadal aktualne, można je uznać za uniwersalne 
prawdy.  
 
 

Dla nas Polaków niezwykle istotny jest fakt, że  
Biblia jest źródłem naszej kultury. 
 
 
 

ZAPRASZAWY W KAŻDY PONIEDZIAŁEK SIERPNIA 
O GODZ. 8:00PM, PO WIECZORNEJ MSZY ŚWIETEJ 

DUSZPASTERSTWO MŁODZIEŻOWE  
“STUDNIA” 

 
Po przerwie wakacyjnej wznawiamy spotkania 
Grupy Młodzieżowej STUDNIA. 
Zapaszamy młodzież, która pragnie w dobrym 
towarzystwie, żyjącym tymi samymi wartościami 
spędzić razem czas. Przyjdź zobacz, posłuchaj… 
mamy nadzieję, że z nami zostaniesz.  

 

Spotykamy się w niedzielę 19 sierpnia  
po Mszy Świetej o godz. 10:30 AM. 
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RELIGIOUS EDUCATION NEWS 
 
As the summer comes to a close and you are pre-
paring to send your children off to school, I hope 
you have remembered that Religious Education 
classes are also going to start soon. Our first day 
of class is Saturday, September 15, 2018. If you 
are interested in registering your child/children 
please follow the registration schedule below. 

 
 

THE REGISTRATION SCHEDULE IS AS FOLLOWS: 
 

SATURDAY, AUGUST 25TH AND SEPTEMBER 1st  
from 2:00PM UNTIL 4:00PM and after all HOLY MASSES 

 
WE WILL ALSO HAVE REGISTRATION ON THE FOLLOWING EVENING, 

WEDNESDAY, SEPTEMBER 5TH FROM 4:00PM UNTIL 7:00PM 
 

ANY FAMILY WHO REGISTERS AFTER THE 12TH OF SEPTEMBER  
WILL BE CHARGED A LATE FEE OF $20.00. 

 
Registration will take place in MCGOWAN HALL.  

  
THERE WILL NOT BE ANY REGISTRATION ON THE FIRST DAY OF CLASS, Sept.15 

 
IF FOR SOME REASON YOU CANNOT COME ON THE ABOVE DATES, PLEASE CALL THE 
RELIGIOUS EDUCATION OFFICE: TUES. WED 9:00-2:00PM (773-685-3785) TO MAKE 
OTHER ARRANGEMENTS. IN THE PAST, YOU COULD ALSO REGISTER AT THE RECTORY 
BUT THIS IS NO LONGER AN OPTION. 
 
            Please remember the following: 

If your child is new to our program, please bring in a copy of their Baptismal Certificate. 
If your child is receiving a sacrament this year you must pay both the registration fee 

($30.00) and the sacramental fee. Communion fee is $25.00 and the Confirmation fee is 
$80.00. If you need to make other arrangements, please contact the Office. 

Please have the necessary information for an emergency contact in case there is a problem 
and we cannot get in contact with you. We also need any health information including al-
lergies, special education requirements, etc. 

 
TUITION and FEES 

 
1 CHILD    $160.00 + $30.00 REGISTRATION = $190.00  
2 CHILDREN    $240.00 + $60.00 REGISTRATION = $300.00 
3 CHILDREN   290.00 + $90.00 REGISTRATION = $380.00 
FIRST HOLY COMMUNION $25.00 
CONFIRMATION   $80.00  

LET THE LITTLE CHLDRECOME TO ME 
Mt 19:14 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. J. Grob 
 

E. LoPiccolo 
M. Brown 

C. Camara 
C. Harmata 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gładysz 
 

C. Duffy 
R. Pacyna 

S. Moritz 
K. Leahy 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. W. Bęben K. Cioch 
S. Słonina 

A. Cimoch 
T. Szurzyński 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Gładysz  R. Hernandez 
J. Miketta 

M. Clancy 
M. Picchietti 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. W. Bęben Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

D. Ziobro 
Sr. A. Kalinowska 

LITURGY SCHEDULE - August 11 / 12 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 11 / 12 Sierpień 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—Anna 
Bartolon—Lorraine Belokon—Dorothy 
Cascio—Emmett Clancy—Jan Drożdż—
Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa 

Gloms—George Gloms—Philomena Greco—LeRoy 
Grocholski—Cathy Grossmayer—Jean Hanisko—

Jennifer  Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn 
Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie 

Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera 
Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  
McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike 

Muka—Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—
Joe Nowik Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—David 

Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—Augusto Sandoval—John Sherrod—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 
Waltz—Jola Wolfe—Carla and Ad‐

am—Rich Youns—Barbara Youns— 
Virginia Zyburt  

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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